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France Bevk: Huda ura. Mohorjeva knjiznica 74. Zalozila Druzba
sv. Mohorja v Celju 1935, str. 175. — Samote. Izdanje Kmetijske matice 1935,
str. 126. — Pastirci. Izdala Mladinska matica v Ljubljani 1935. Ilustriral
Nikolaj Pirnat. Str. 87. — Srebrniki. Izdala Vodnikova druzba v Ljubljani
1936. Str. 120. — V mestu gorijo luéi. Zalozba »Evalit¢, Ljubljana 1936. Str. 84.

Krize v danaSnjem leposlovju ni mogofe veé utajiti. Ko se zdi, da smo
v umetnosti na sploSno prisli preko nedavnega razdora med vsebino in obliko,
se prav v leposlovju. pa najsi bo vezana ali nevezana beseda, ¢uti, kako
sta se nam ¢ustvo in domisljija odtujila in kako malo se moreta ubrati
v tok danaSnjega dne, v njegovo stvarnost in koristnost, Konéno spoznamo,
da se v vsej tej negotovosti in nezadovoljnosti skriva bistveno vpraSanje
danaSnjega Casa, njegova tesna spojitev omike in civilizacije, kjer se du-
hovna in tvarna nagnjenja tako meSajo, da jih ne moremo veC jasno loCiti.
Ceprav se bistvo umetnosti ne more spremeniti, se vnovié¢ in vnovi¢ vpra-
§ujemo po njenem zadnjem namenu, ker si Zelimo, da bi vplivala ¢im veé
in ¢im bolj Zzivljenjsko. Ze nekaj ¢asa se mi to vpraSanje trdovratno po-
navlja tudi ob wvsaki ve&ji Bevkovi knjigi; njegov razvoj spremljam v
zadnjem ¢asu prav s te strani in bi rad naSel v njegovem delu ¢im veé
sodobnega pomena.

V sploSnem ¢&utimo, da danaSnjemu pripovedniku pohaja domisljija.
Vsa zunanja dognanost zivljenja, zlasti pa njegova odvisnost od dnevnih
dogodkov, ubijata domisljijo, ki je najboljSa opora pripovednikovim zgod-
bam. Pri Fr. Bevku tega ne opazimo, njegova domiSljija je ostala nena-
vadno proZna in zdi se, da je neizfrpna; zgodbe mu rasto kar iz tal, kakor
da jih poraja zemlja sama v svoji prvotni rodovitnosti. Te ljudi in njihove
usode smo ob tej ali oni priliki Ze dognali po kraju in ¢asu, toda njihova
vrsta gre naprej in se nam prikazujejo vedno v novih podobah. Pa¢ pa pro-
blematike dana3njega pripovedniStva v smislu neposredne realne snovi Bevk
skoraj ne pozna veé, celo njegov prvotni odziv na povojni €as in njegov
razvrat je precej utihnil, ostaja mu v zgodbah ¢lovek sam na sebi, kakor
7ivi iz svoje usodnosti, sebi in okolici v srefo, vedinoma pa v bridkost.

V tem pomenu je med zadnjimi Bevkovimi deli posebno znacilna ljudska
povest »Srebrnikic¢, kjer se v osrednjem, skoraj romantiénem gibalu skritih
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srebrnikov razpletajo usode v hribovski hidi na samoti. Denar, ki ga je
podedoval sin po ocCetu in ga hrani v svojih trdih pesteh, razdvaja njegovi
héeri, krotko Marijo in sovrazno Anko, dokler ne pride v hiSo zapravljivee,
Ankin moZz, da ga do zadnjega zapije in kon¢no ugonobi tudi sebe. Trda
varCnost starega Toneta Jerama in pohlep njegove héere Anke poZene na-
sprotja prav do hude druzinske drame; dejanje se preokrene, umor se izvrsi
samo v mislih, toda mladi Zeni prinese mnogo gorja in tezke pokore;
kon¢no pride k hiSi nov gospodar, sedaj se zaéne novo zivljenje. Zenito-
vanje, rojstvo in smrt, skopo veselje, trdi in strastni boji, malo dobrote,
mnogo dela, truda in sovraS§tva so zgodba Jeramove hiSe, vse potopljene v
zivljenje hribovske narave. Poleg temnega Ankinega znaaja je pisatelj
postavil kot nasprotje dobrosréno Micko, ki mora od doma in Zivi srefna
v svoji vdanosti in poStenju. Zdi se sicer, da je pisatel] kot edino misel
postavil nesreni mik po denarju, ki je hiSi prinaSal sam nemir. Toda prav
ti srebrniki so Ze precejSna Casovna neresniénost — pisatelju komajda
neobhodno potrebni, zakaj sama narava ljudi je mnogo mocnejSe in bolj
resni¢no gibalo dogodkov. Pisateljeva domiSljija mnogo preve¢ podpira
upodabljajodo silo in njena povestna usmerjenost je resni¢nosti bolj v kvar
kakor v korist.

Ko pri marsikaterem mlajSem pisatelju opazamo, kako mu zunanja
enostavnost zivljenja ugaja skoraj do malomarnosti, kako mu zgodbe tako
reko¢ polze le bolj po povrSini in da sku$a samo na sploS$no zadeti tudi
njih notranjo resni¢nost, je pri Bevku prav narobe. V tem je posebno zna-
¢ilna »>Huda ura¢, kjer je glavna oseba mlad slepec, bivsi vojak, ki v svoji
razZaljeni ljubezni postane posredni morivec. Dogodki se vsi porajajo iz
usodne notranjosti in so nenavadno stisnjeni. Zgoste se okoli hude ure in
Ceprav obseZejo en sam dan, nam odpirajo v refleksivnih ekspozicijah in
v kratkem epilogu vse zivljenje oseb. Poleg pogostega konflikta, kako lju-
bezenska strast me 7ivi sama v sebi, ampak se kriza ob nji tudi pohlep po
zemlji, po denarju itd., nam je tukaj Bevk skusal Se posebej pokazati, kako
je Zenska, njena motna mnarava, mnogim v pogubo prav zato, ker se je
prvoini red nekje nasilno izpremenil. Tako se Mohor, ki je v vojski oslepel,
ne more vziveti, da Zalka ne more biti ve¢ njegova, gleda s strahotno ljubo-
sumnostjo vse, kar se dogaja okoli njega in se zato rodi v njem mascevanje.
Ceprav je Bevk Ze sam na$ najpodrobnejsi opisovalec dusnih dogodkov., se
v tej noveli svet nekajkrat tako reko¢ obrne docela navznoter; pisatelj sam
na nekem mestu (str. 170) govori celo o Sestem ¢utu. S tem je morda nehote
poudaril posebnost svojega pisanja: njegova nenavadna ¢utnost je v resnici
veckrat sama zgodba ¢utov, spor in boj ¢utov samih. Pa najsi to imenujemo
strast ali nagon, pri njem se je vse to prelilo v podobe ¢utnih zaznav. Zato
odkrivamo v teh zgodbah celo tam, kjer se pisateljeva domiSljija pozene v
romantiko, pravo naturalisticno psihologijo, tako reko¢ biografijo dude in
telesa.

Glede na snov in duSno Zivljenje so zanimive tudi tri zgodbe, ki so
zbrane v knjigi »Samote«. Samotni hribovski kraji so nam znani iz drugih
pisateljevih zgodb, pa¢ pa je nova njih snov in zdi se, da Bevku vsak kos
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zemlje posebej ponuja svojo zgodbo. V »Grehu pogoni¢a Izidorja« beremo
psiholosko razpredeno dogodivs¢ino, kako pastiréek nevede doZivi v planini
skrivnost cloveSskega rojstva ter postane Zriev svoje moléecnosti in brez-
srénih Zensk. »Zapeljivec« je tihotapska zgodba, kjer je osrednji konflikt
ljubezenski, »Preuzitkar« pa nam pripoveduje, kako se bolan starec, s kate-
rim ravnajo nepotrpezljivo, v dezju odpravi k svoji héeri, zaide v senoZetih
in utone. V neusmiljeno trdi snovi vseh treh novel odkrivamo nekaj novega:
skoraj baladno skrivnostnost, ki prikrito, a po ¢udni dosledni poti vede do
katastrofe. Posebno v zadnji zgodbi se Ze vnaprej oglasa maS¢ujoda se
krivda.

Ni¢ manj boja z zlo clovesko naravo ne vidimo v mladinski zgodbi
»Pastircki«. Vse, kar dozZivljajo veliki ljudje v svojih zrelih strasteh, se
kaze v Se bujnejsih dozivljajih mladih pastirtkov. Idila in balada sta tesno
druga ob drugi in vzbujata sladkobridko obéutje srefe in trpljenja, greha
in pokore. Pisatelj je zapletel v lepoto planinskega miru mnogo svoje
strastne psihologije zla, a jo nato razrefil z dobrosréno pravi¢nostjo v pri-
sr¢en humor.

Posebnost v tej vrsti prigodb je novela »V mestu gorijo lu¢ic. Kmecko
zivljenje se je prestavilo v mestno okolje; dve podobi deklet, ki ju je mesto
izvabilo vase, se nam kaZeta v svoji dvojni usodi: ena se mora urediti v
skromno druzinsko Zivljenje, druga doZivi bridko razoCaranje: zapeljana
sluzkinja kon¢a v noriSnici. Zunanja lepota Zivljenja kmalu pokaZe svoje
usodno zelo.

K splosni oceni moramo omeniti Se Bevkov izredni besedni zaklad, s
katerim izraza prirodnost svojega obcutja. Znaéilno je, da njegova krajevna
posebnost skriva v sebi tudi svoj, drugje nerabljeni jezik in da se mu prav
ta jezik tem bolj odkriva, éim globlje prodira s svojimi zgodbami v zemljo
samo.

Ce hotemo ob teh zgodbah dognati naSe osnovno vpraSanje, kaj je z
namenom in pomenom Bevkovega pripovedni$tva, nam marsikaj pojasni Ze
prirodnost pisateljeve snovi, njegova zvestoba zemlji in ljudem, ki jih upo-
dablja. S tem je ostal zvest nasim starejSim pripovednikom in se je odmak-
nil od njih morda samo s svojo veliko domisljijo, ki vetkrat presega potrebe
realisti¢ne zgodbe. Vendar pa se jasno ¢uti, da Bevk svoje ljudi trdno drzi
pred o¢mi in jih v sodobni zgodbi ne puséa rad preko svojih klancev, griv,
senozeti, paé pa ga tu in tam zavede nujnost konflikta v prisiljen polozaj,
kakor je n. pr. v »Hudi uri< ko3nja veselica pri Mlakarju. Toda v Bevkovem
¢utnem realizmu se v splo$nem odkriva samo del njegovega bistva. V njem
spoznavamo paé¢ ljudi in zemljo nekega dela naSega naroda, njegove pri-
rodne posebnosti in ne toliko njihovih posebnih ali splofno ¢loveskih tezenj,
potreb asa, v katerem Zivijo, in njegovih nalog. V taka sodobna vpraSanja
se Bevk ni nikoli mnogo spuscal; morda je tega storil Se najve¢ v svojih
prvih delih. Danes je njegov nazor, da ti ljudje v svoji dulevni grozi ali
veselju do Zivljenja bivajo, ali da bivajo njihovi nagoni in nagibi, da se
v njih tarejo tezka nravstvena vpraSanja in da na ta vprasanja veCkrat
odgovarjajo s svojimi usodnimi dejanji, za katera trpe in se pokore. V tem
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nazoru se kaze ze neko zrelo Zivljenjsko spoznanje, ki gleda stvari v so-
zitju dobrega in hudega in v njunem vednem boju. Cutimo sicer, da je
danaSnja druzabna in duhovna povrina tako obéutljiva, da pri¢akuje tudi
od pripovednika odgovora na vse, kar jo vznemirja, in da se pripovednik
temu nikakor ne more odtegniti; toda posebne zivljenjske okolis¢ine marsi-
komu branijo, da bi mogel biti sredi Zivljenja. To se bolj in bolj pozna tudi
Bevkovim zgodbam. Vendar ni glavna zgodba, ampak Zzivljenje. F. K

Anthologie de la Poésie Yougoslave des XIXe et XXe sigcles par Miodrag
Ibrovac en collaboration avec Mme Savka Ibrovac. Paris. Librairie Dela-
grave 1935,

Ta cvetnik iz vrtov jugoslovanske poezije je namenjen zlasti tistim
nafim prijateljem med francoskim narodom, ki poznajo sicer Jugoslovane
kot hrabre bojevnike za svobodo, pa mislijo, da smo 3e »mlado, neomikano
pleme«. Naj Ze izvedo, da je naSa omika stara devet stoletij! Seveda smo
bili razcepljeni, hlapci mogoénikom, zato se svet ni zmenil za nas, &e§ kako
bi pel suZenj. In vendar so vzklili iz teh s krvjo in solzami prepojenih tal
zlahtni cvetovi!

Zato najprej pregled jugoslovanskega pesnistva — kratek. jedrnat in
res pregleden: sveta blagovestnika, najstarej§i spomeniki, cerkvena slovan-
ska pismenost. Prvi zafetki posvetnega slovstva, ki jih zamori nesrecno
Kosovo. Dubrovnik, mestece na soto¢ju dveh omik, postane zariS¢e renesanse.
Reformacija razgiblje Slovence, slovenski Luter hofe preroditi rojake. Na
Hrvaskem poZene renesansa zakasnel cvet, Frankopanovo liriko. Narodna
zavednost se budi. Vsaka doba in vsaka deZela ima svoj pomen: Ze vstaja
v Vojvodini silni prenovitelj, prosvetljenec Obradovié. Za njim pride z Vukom
in Kopitarjem vstajenje narodne pesmi, ki je ob njej ostrmel svet. Ilirizem
prinese edinstvo knjiZznega jezika srbskohrvaskega, »sloven&¢ini pa da France
PreSeren sijaj, ki jo dokon¢no povzdigne za knjizni jezik.« Romantika, héerka
narodne Muze, da vsaki jugoslovanski veji svoj vrh: NjegoSa, MaZuranica,
PreSerna. Kakor romantika je tudi njej slede¢i realizem évrsto zakoreninjen
v domaé¢ih tleh, »Ili¢, Gregor¢i¢ in Askerc, Kranjcevi¢ in Tresi¢-Paviéié so
veliki zaletniki realisticnega gibanja, ki bi ga prav tako mogli imenovati
idealisti¢no¢. Tudi moderni niso brezdomovinei: obleka je bogata in vezena,
toda blago je stkano iz sanj, ki so jih sanjali predniki. Ta srefna spojina
tujih vplivov in domadéih izro¢il je rodila dela klasikov, kakor so Duéié in
Rakié, Vojnovié, Nazor in Zupanéié.

V ta izvajanja avtor spretno vpleta vse tiste rahle stike, ki jih je v
teku stoletij imela z nami Francija. Ni samo kopica imen v tem izvrsinem
uvodu: vsa naSa burna preteklost, slavna in bridka, odseva iz njega. To je
dovolj za bralca Francoza, da ga ne zdolgoé&asi, in po vrhu v jeziku, ki bo
tudi izbirénemu zapadnjaku uzitek. Ce presojamo Ibrovéev uvod s tega
zreli¢a, bomo radi odpustili avtorju to ali ono povrinost.

Antologija vsebuje 19. in 20. stoletje. V predgovoru je avtor obrazlozil
nacela, ki so ga pri izbiri in obdelavi vodila. Popolnoma pravilno je, da si
ni dela otezil z rimo, ki bi nujno temu ali onemu izkrivila smisel, paé pa



